
 

INFLUENCE OF NEURAL NETWORK TECHNOLOGIES ON 

OVERCOMING THE LANGUAGE BARRIER IN 
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 تأثير تقنيات الش بكات العصبية على التغلب على حاجز اللغة في التواصل بين الثقافات

Abstract: Modern machine translation systems created on the basis of neural network models make it 

possible to obtain fast and high-quality translations that previously required the help of professional 

translators. This report examines how neural network technologies help overcome the language 

barrier, their advantages, limitations, as well as prospects for their development. 
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تتييييييمة الترييييييل ة تلحرييييييل ةت مييييييل ة ى مسييييييل ة تييييييا تييييييل صلليييييي       يييييي  ا يييييي   لريييييي    ة ليييييي     ة   يييييي مل ة ى يييييي     يييييي   الخلاصةةةةةة   
رتييييييلحرمف رىتييييييل مفل م ىييييييي  يييييي ة ة ت لمييييييل  ييييييا  م مييييييل تلحريييييي    ييييييلم ل     مييييييل ة حيييييي  س   ليييييي  تت  يييييي   ييييييا ة  يييييي    ر يييييي   س 

 ر    س ت لم   ة ل     ة    مل  ا ة تغ       ى حز ة  غل،  رزةم   ،  قم    ،  ضلاً  ف آ  ق ت  مل  ل
 ة تلحرل، ةلات  لا ، ة ل     ة    مل، ة ت ل   حم ، ة  غلل الكلمات المفتاحي   
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Introduction المقدمة  

The discusses the evolution of machine translation from statistical methods, 

which struggled with complex sentences, to Google's Neural Machine Translation 

(GNMT) system. GNMT employs a deep LSTM architecture with attention 

mechanisms to enhance translation quality and efficiency, particularly for rare 

words. The system achieves competitive results in translation tests, highlighting 

the advancements in neural networks for fast and accurate translations. The study 

aims to analyze the impact of these technologies on intercultural communication, 

exploring their capabilities, limitations, and potential integration into educational 

and social practices [1]. 

ذا البحاااااااا تراااااااية ال الأساااااااح ائلةاااااااح  ااااااا  ا  ااااااا لة  ا   ااااااا  ةح ال ااااااا  ينااااااا     ااااااا

والأهااااااات فااااااامي  ع اااااااا  ال م  اااااااا  ااااااال ال ساااااااا السم ااااااا    لااااااا    ااااااا   ال الأساااااااح ائلةاااااااح 

عسة ااااااااح  LSTM نةااااااااح  GNMT(. يساااااااا       اااااااا   GNMTالم اااااااابةح  اااااااا  لأيلأااااااااا  

 ااااااال لالةااااااا ع اج  بااااااا   ل مءياااااااء لأااااااايا  ال الأساااااااح و    تهااااااا   و  فاااااااح ل   سااااااا ع النااااااا اة . 

يح ااااااا الن ااااااا     اااااا  ا تن اساااااااةح ااااااا  ا  بااااااا ةاع ال الأسااااااح   سااااااا  يساااااا   ال اااااااي  ع ااااااا  

ال راااااايةاع ااااااا  الةااااااب  ع الم اااااابةح ل  الأسااااااح السااااااايمح وال  ة ااااااح. تهاااااا   ال ةا ااااااح  لاااااا  

الث  اااااااا ع  وا   ةااااااا    ااااااا ةاته  تح ةاااااااا تاااااااياةا  اااااااذ  ال  نةااااااا ع ع ااااااا  ال يافاااااااا  اااااااة  

 [.1و ةيا   و     ةح ا  ه  ا  السس ة  ع ال م ةسةح واجلأ س عةح ]

Results and discussion النتائج والمناقشة 

In 2017, the introduction of the Transformer architecture marked a 

significant advancement in neural network models, leading to the 

development of systems like BERT and GPT. Transformers enable 

parallel text processing, allowing for rapid analysis of large datasets while 

maintaining contextual understanding beyond individual sentences. This 

shift has transformed translation and communication across language 

barriers. 

Neural machine translators, such as DeepL, leverage deep neural 

networks to produce translations that preserve both meaning and style. 

These models typically consist of an encoder that converts input 

sentences into vector representations and a decoder that generates 

translations in another language. Real-time translation capabilities have 

also emerged, exemplified by Microsoft Translator, which offers speech 

translation in over 60 languages, facilitating communication in 

international settings [2]. 

Despite these advancements, challenges remain. Neural network 

translators often struggle with idiomatic expressions and cultural nuances, 

leading to literal translations that may confuse users. Additionally, 

concerns about privacy arise from training models on large text datasets, 

which may contain sensitive information. The high computational 

demands of these technologies also create disparities, as low-income 

countries may lack access to the same resources as developed nations. 

Current research aims to address these issues by developing 

multilingual transformers capable of training on multiple languages 

simultaneously, thus enhancing translation for less common languages. 

Efforts are underway to adapt neural networks to better handle cultural 

specifics, improving their ability to translate idioms accurately [3-4]. 

Future advancements are expected to enhance translation technologies 

further by incorporating emotional and cultural contexts, potentially 

leading to the creation of virtual assistants capable of real-time text, 

audio, and video translation. Such innovations could be particularly 

beneficial in critical fields like medicine and law, where precise 

communication is essential. 

   ااااا ي ت ااااا يح  نةاااااح السحااااايي  سث  اااااح ت ااااا    بةاااااا اااااا   سااااا    الةاااااب  ع 2017اااااا  عااااا   

. تس اااااا  السحاااااايجع  اااااا  GPTو BERTالم اااااابةح   ساااااا  راأ  لاااااا  ترااااااييا ر  سااااااح  ثااااااا 

 م ل اااااااح الن ااااااايا  ااااااا ل يا ا   سااااااا  يساااااااس    ل ح ةاااااااا الساااااااايل لس سيعااااااا ع البة  ااااااا ع 

 اايااااااح. راأ  ااااااذا ال بةااااااا   اااااال الح اااااا ي ع اااااا  ال هااااااح السااااااة     ساااااا  ي  اااااا و  ال سااااااا ال

 ال حيي  ل  تحييا ال الأسح وال يافا عبا الحيالأء ال غييح.

   اااااااا  الةاااااااب  ع الم اااااااابةح DeepLتسااااااا  ة  الس الأساااااااا ع ائلةاااااااح الم اااااااابةح   ثاااااااا 

المسة اااااح    ااااا   تالأسااااا ع تحااااا ا. ع ااااا  السمنااااا  وا  ااااا ي . ت  ااااايي  اااااذ  النسااااا    عااااا ا   

ةااااا ةا ييلااااا  تالأسااااا ع  ااااا   ةااااا ا يحااااايي ال ساااااا الس   اااااح  لااااا  تسثاااااة ع    هاااااح واااااا  ت

ااااا   ااااا ةاع ال الأساااااح اااااا  الي ااااات ال م ااااا   وي   ااااا   لااااا  اااااا     غاااااح ر ااااااأ. يهااااااع ري  

لغااااااح   ساااااا  يسااااااها  60  الااااااذا يااااااياا تالأسااااااح ال اااااا    ااااااي ثا  اااااا    ااااااالأح  ة او اااااايات 

 [.2ال يافا ا  البةئ ع ال ولةح ]

ع اااااا  الاااااااتح  اااااا   ااااااذ  ال راااااايةاع  ج تااااااءاي ال حاااااا ي ع    سااااااح. ت لب اااااا   اااااا  ي اااااا ا  

الةااااااب  ع الم اااااابةح  اااااال ال مبةااااااااع اجفاااااار  ةح وال اااااااو  ال  ة ااااااح الث  اةااااااح     الأسااااااي

 سااااا  ياااااجاا  لااااا  تالأسااااا ع  ااةاااااح  ااااا  تا ااااا  السسااااا    ة .     ااااا اح  لااااا   لااااا   تنةاااااي 

  اااااا و   ةاااااايي ال  يفااااااةح  اااااا   ساااااا    ال اااااا ةي  ع اااااا    سيعاااااا ع  ة  اااااا ع   ااااااةح 

لحسااااااا  ةح  بةاااااااا   وال ااااااا   ااااااا  تح ااااااايا ع ااااااا   م ي ااااااا ع  س  اااااااح.  سااااااا  ري الس ر بااااااا ع ا

اااااا  تب يناااااا ع   ةااااااا  اااااا  ت   ااااااا الب اااااا اي  اع الاااااا  ا  الم لةااااااح لهااااااذ  ال  نةاااااا ع ت  ااااااا ري  

السااااان     لااااا  اليفااااايي  لااااا    اااااا الساااااياةا ال ااااا  ت س ااااال  هااااا  الااااا وي الس    اااااح. تهااااا   

ا  حاااااا ل الح لةااااااح  لاااااا   م ل ااااااح  ااااااذ  ال  اااااا ي   اااااا   اااااا ي ترااااااييا  حاااااايجع   ماااااا ا  

 ا  اااااا  و ااااات وا ااااا   و  ل ااااا ل  تمءياااااء ال غااااا ع  ااااا اة  ع ااااا  ال ااااا ةي  ع ااااا  لغااااا ع   مااااا

ال الأساااااااح ل غااااااا ع ا  اااااااا ياااااااةيع  .  نااااااا   لأهااااااايا لأ ةياااااااح ل  ةةااااااا  الةاااااااب  ع الم ااااااابةح 

ل  م  اااااااا  ةااااااا ا را اااااااا  ااااااال ال   فاااااااةا الث  اةاااااااح  وتحساااااااة   ااااااا ةته  ع ااااااا  تالأساااااااح 

[. و ااااااااااا  الس ي ااااااااااال ري تمساااااااااااا ال رااااااااااايةاع 4-3ال مبةاااااااااااااع اجفااااااااااار  ةح    اااااااااااح ]

الأسااااااح  ةاااااا ا ر بااااااا  اااااا   اااااا ي ا ااااااا السااااااة   ع السساااااا  ب ةح ع اااااا  تمءيااااااء ت نةاااااا ع ال 

الم ط ةااااااح والث  اةااااااح   ساااااا   اااااا  يااااااجاا  لاااااا    ةاااااا    ساااااا ع ي  اا اا ااااااةة   اااااا اةي  ع اااااا  

تالأساااااح الن ااااايا وال ااااايع وال ةااااا يي اااااا  الي ااااات ال م ااااا . يس ااااا  ري ت ااااايي  ثاااااا  اااااذ  

اج   ااااا ةاع   ةااااا    ةااااا ا  ااااا ا اااااا  الس ااااا جع الحالأاااااح  ثاااااا الرااااا  وال ااااا  يي   ةاااااا 

ا  اوةي  .يم  اجت  ي ال    ةا ر ا 
Conclusion  الخاتمة 

Neural network technologies have a significant impact on overcoming the 

language barrier between people of different cultures. Thanks to neural network 

models, the quality of translation and the ability to understand context and cultural 

features have increased significantly. At the same time, neural network models 

face a number of limitations related to errors in translating complex expressions 

and cultural idioms, as well as ethical and legal issues. However, research and 

development in this area continues, and new breakthroughs are likely to be 

discovered soon that will allow the creation of even more accurate and culturally 

sensitive translators. 

ال غاااااح  اااااة    ي ت نةااااا ع الةاااااب  ع الم ااااابةح لهااااا  تاااااياةا  بةاااااا اااااا  ال غ ااااا  ع ااااا   ااااا لأء

النااااااا ا  ااااااا  ا  اااااااا ع      اااااااح. و   اااااااا  سااااااا    الةاااااااب  ع الم ااااااابةح  تحسااااااانت لأااااااايا  

ال الأساااااح وال ااااا ة  ع ااااا  اهاااااح الساااااة   وال  ااااا  ت الث  اةاااااح  ةااااا ا  بةاااااا. واااااا  الي ااااات 

  سااااااج  تيالأااااااج  ساااااا    الةااااااب  ع الم اااااابةح عاااااا ا ا  اااااا  ال ةاااااايا الس م  ااااااح     راااااا   ااااااا  

ةااااااااح  ا اااااااا   عاااااااا  ال  اااااااا ي  ا    ةااااااااح تالأسااااااااح ال مبةااااااااااع السم اااااااا   والمباااااااا ةاع الث  ا

وال   ي ةاااااح. و ااااال  لااااا   يسااااا سا البحاااااا وال راااااييا اااااا   اااااذا الس ااااا ي  و ااااا  الساااااالأ  ري 

ياااااا ح ا  ةاااااا   ا  اا اااااا ع لأ ياااااا    ايب اااااا  تسااااااس     ةاااااا     ااااااالأسة  ر ثااااااا ا ااااااح و س  ااااااةح 

 ا  اةح.
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